Heb 10:11



- is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “And yet; But; However; Nevertheless.”  With this we have the postpositive correlative particle MEN, meaning “on the one hand (the correlative DE is found at the beginning of the next verse).”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular adjective PAS and the noun HIEREUS, meaning “every priest.”  Then we have the third person singular perfect active indicative from the verb HISTĒMI, which means “to stand.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being or the fact that what is being described is a fact.


The active voice indicates that every Levitical priest produces the action of standing as they administer their service in the Temple.


The indicative mood is declarative for the representation of reality.

“And yet, on the one hand, every priest stands,”

- is the preposition KATA plus the adverbial accusative of measure (of extent of time) from the feminine singular noun HĒMERA, meaning “daily or every day Mt 26:55; Mk 14:49; Lk 16:19; 22:53; Acts 2:46f; 3:2; 16:5; 17:11; 19:9; 1 Cor 15:31; 2 Cor 11:28; Heb 7:27; 10:11.”
  Prepositional phrases normally follow the verb they modify, except when they are thrown forward for emphasis.  This prepositional phrase modifies the following participle “serving.”  We know this because of the contrasting statement in the next verse, “but He, having offered one sacrifice for sins for all time, sat down at the right hand of God.”  The standing of the Levitical priests is contrasted with the sitting of our Lord at the right hand of the Father.  The daily offering of Levitical sacrifices is contrasted with the offering of one sacrifice for sins.  Then we have the parenthetical nominative masculine singular present active participle from the verb LEITOURGEW, which means “to render special formal service, serve, render service, of priests and Levites in God’s temple Heb 10:11.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the priest is producing the action of rendering services.


The participle is circumstantial, adding an additional thought or explanation to the action of the main verb “standing.”

This is followed by the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the feminine plural article, the adjectival use of the intensive pronoun AUTOS, and the noun THUSIA, meaning “the same sacrifices.”  With this we have the temporal adverb POLLAKIS, meaning “many times, often, frequently Mt 17:15; Mk 5:4; 9:22; Jn 18:2; Acts 26:11; Rom 1:13; 2 Cor 11:23, 26, 27; Phil 3:18; 2 Tim 1:16; Heb 6:7; 9:25f; 10:11.”
  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb PROSPHERW, meaning “to offer, bring, present” a sacrificial offering.


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the priest is producing the action of offering sacrifices.


The participle is circumstantial, adding an additional thought or explanation to the action of the main verb “standing.”

“serving daily and offering the same sacrifices many times,”

- is the nominative subject from the feminine plural qualitative relative pronoun HOSTIS, which is used in place of the simple relative pronoun HOS, meaning “which” and referring back to the feminine plural noun “sacrifices” just mentioned.  Then we have the strong temporal negative adverb OUDEPOTE, which means “never 1 Cor 13:8; Heb 10:1, 11; Mt 7:23; 9:33; 26:33; Mk 2:12; Lk 15:29; Jn 7:46; Acts 10:14; 11:8; 14:8.”
  This is followed by the third person plural present deponent middle indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”


The present tense is a static or gnomic present for a state or condition that perpetually exists.


The deponent middle voice is active in meaning; the many Levitical sacrifices produce the action of never being able to do something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

With this we have the aorist active infinitive from the verb PERIAIREW, which means “to do away with, take away, remove Heb 10:11; Acts 27:20, 40; 2 Cor 3:16.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the many Levitical sacrifices produce the action of not being able to take away something.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the verb DUNAMAI.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine plural noun HAMARTIA, which means “sins” and refers to the personal sins of the entire world.

“which are never able to take away sins;”

Heb 10:11 corrected translation
“And yet, on the one hand, every priest stands, serving daily and offering the same sacrifices many times, which are never able to take away sins;”
Explanation:
1.  “And yet, on the one hand, every priest stands,”

a.  The writer continues by emphasizing the contrast between the “offering of the body of Jesus Christ one time” and the offerings made by the many Levitical priests over and over again every day.


b.  The many sacrifices of “every priest” were never effective in taking away the sins of the world.  The one sacrifice of Jesus Christ was totally effective in taking away the sins of the world.  Not a single sacrifice in the history of the Levitical priesthood was ever effective in removing the sinfulness of the person involved or cleansing their conscience from the guilt of their sinfulness.


c.  The priest stands in order to offer his many sacrifices, while our Lord hung on a cross to offer His one sacrifice.  The Levitical priests were never permitted to sit in the Tabernacle or Temple while performing their duties.  This is an indication that their duties and services were never done, never finished, never complete; that is, never effective.  This is why the offerings had to be constantly repeated day after day.


d.  The priest stands in performing his duties as a priest.  Our Lord is seated at the right hand of the Father in performing His duties as our high priest.  This is emphasized in the next verse.


e.  The offerings of the Levitical priests were only ritual.  The offering of our Lord was reality.


f.  The priesthood of our Lord has nothing in common with the Levitical priesthood.  Our Lord’s priesthood is far superior to the Levitical priesthood in every way.

2.  “serving daily and offering the same sacrifices many times,”

a.  This parenthetical statement explains what the priest is doing as he stands.  He is frequently, constantly, continually rendering service by offering the same animal and non-animal sacrifices (grain offerings and drink offerings) over and over again every day.


b.  Several things are emphasized here:



(1)  The priest is still rendering the same services every day that he has always rendered.  In contrast, our Lord only has to offer His service on the Cross one time.



(2)  Various priests keep offering the same sacrifices many times.  On the other hand one Priest offers one sacrifice one time.



(3)  The “same sacrifices” are contrasted with the one sacrifice.



(4)  The “many times” are contrasted with the one time.


c.  The fact that the same sacrifice for sin had to be repeated many times indicates that that sacrifice was not effective for the removal of the problem of sin.  Otherwise, it would not need to be offered over and over again.


d.  The constant repetition indicates ritual.  Generally, the longer ritual is performed, the more meaningless it becomes.  The exception to this is when thinking is involved.  The more thinking that is involved, the more meaningful becomes the ritual.  This is the basis for the ritual of the Lord’s Table or Eucharist.


e.  The contrast between the daily sacrifices of the Levitical priests and our Lord’s one time sacrifice was already established in Heb 7:27, “who does not have the daily necessity, like those high priests, to offer up sacrifices, formerly for His own sins then for the ones [sins] of the people, because He did this once for all time, when He offered up Himself.”


f.  The contrast with the one offering of Christ as opposed to the many offering of the Levitical priests was thoroughly established in Heb 9:25-28, “nor [did He enter] in order that He might offer Himself many times, as the high priest enters the sanctuary [holy of holies] annually with another’s blood, for otherwise, it is necessary that He suffer many times from the foundation of the world.  But as a matter of fact once at the completion of the ages He has been revealed for the purpose of the removal of sin by the sacrifice of Himself.  Furthermore just as it is certain for men to die once, and after this [there is] judgment, so also Christ, having been offered once to bear the sins of many, will appear a second time without relation to sin for those who eagerly await Him for salvation.”


g.  This emphasis on His “one offering” will also be mentioned again in Heb 10:14, “For by one offering He has perfected for all time those who are sanctified.”

3.  “which are never able to take away sins;”

a.  These daily offerings for sin are now characterized as never being able to take away the condemnation and judgment of our personal sins.  No animal sacrifice was ever able to take away the condemnation, judgment, guilt, or punishment for personal sin.


b.  Micah understood this principle, Micah 6:6-7, “With what shall I come to the Lord and bow myself before the God on high?  Shall I come to Him with burnt offerings, with yearling calves?  Does the Lord take delight in thousands of rams, in ten thousand rivers of oil?  Shall I present my firstborn for my rebellious acts, the fruit of my body for the sin of my soul?”


c.  The Levitical high priest was obligated to offer sacrifices for sins, Heb 5:1, “Now every high priest…is appointed…, in order that he might offer both gifts and sacrifices as a substitute for sins,…and because of it [sin] he is obligated…to offer [sacrifices] for sins.”  And our passage states that these offerings were never able to take away sins.  Why?  The Levitical offerings could never take away sins because they were only shadows, representing the reality of what Christ would do on the Cross.


d.  This same point was previously made in Heb 10:1, 4, “Therefore, the Law, because it is a shadow of the future good things, not the very form of things, by means of the same sacrifices which they offer without interruption every year, is never able to make perfect those who approach.  …For [it is] impossible for the blood of bulls and goats to take away sins.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 437). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 591). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 846). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 735). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 799). Chicago: University of Chicago Press.





PAGE  
4

